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De una parte,
Estado domini

*`
CONTRAT0 DE SEFtvICI0S

RECclól`l GENERAL DE ADUANAS (D.G.A.),  instituclón autónoma del
con  Registro Nac¡onal de Contribuyentes (R.N.C.)  número 4-01-03924-

9,  organlzada  de conformldad  con  la  Ley  número  168-21  168-21  de fecha  12 de agosto del
año  2021,  y  las  demás  leyes  que  la  modifican  y  complementan,  especialmente  la  Ley
número  226-06,  de  fecha  19  de  Junlo  de  2006,  la  cual  le  otorgó  personalidad  jurídica  y
autonomía funcional,  presupuestaria,  admlnistrativa,  técnica  y  patrimomo  propio  pubiicada
en  la  Gaceta  Oficül  número  10369,  con  su  sede  principal  en  la  avenída  Abraham  Lincoln
numero  1101  esciuina  Jaclnto  Mañón,  edificio  Miguel  Cocco,  ensanche  Serrallés,  en  esta
ciudad de Santo Domingo de Guzmán, Distrito Naclonal, capltal de la Republica Dominicana,
debidamente  representada   por  su  director  general   EDUARDO  JOSÉ  SANZ  LOVATÓN,
dominicano,  mayor  de  edad,  soltero,  titular  de  la  cédula  de  identidad  y  electoral  número
001-1241035-2,  con  su  despacho  ubicado  en  el  cuarto  (4to)  piso  del  edificlo  de  la  sede
principal,   quien   para   los   fines   del   presente   contrato,   se   denominará   LA   ENTiDAD
CONTRATANTE,  o  por su  nombre completo.

De la otra  parte,  la socledad  comercial  Fol(O CONSULTING,  E.I.R.L entldad organizada y
exlstente de conf®rmidad  con  las  leyes  de  la  Repúbllca  Domlnicana,  con  Reglstro  Nacional
de  Contribuyente  (R.N.C.)  número  1-30-67863-4,  R.P.E.  No.  43510,  con  domicilio  social  y
asiento  prlncipal  calle  Prlmera,  Terraza  de  la  Laguna,  No.25,  Cuesta  Hermosa  11,  sector
Arroyo   Hondo,   Santo   Domingo,   Dlstrlto   Nacional,   República   Domlnlcana;   debldamente
representada   para   los  fines   del   presente  contrato   por  su   gerente   señora   CESARINA
iuiicHELLE CAMPILLO MEJÍA, domlnlcana,  mayor de edad, soltera,  titular de la cédula de
identldad  y  electoral  número  001-1305607-1,  domlcillado  y  residente  en  la  calle  Primera
Terraza  de  la  Laguna,  No.25,  Cuesta  Hermosa  11,  sector  Arroyo  Hondo,  Santo  Domingo,
Distrito Nacional, República Domlnicana, acto bajo firma privada de fecha doce (12) del mes
de julio del año dos mil veintluno (2021), sociedad que en lo que slgue del presente contrato
se denominará   LA PRESTADORA DE SERVICOS, o por su  nombre completo.

En  lo  adelante  del  presente  contrato  en  su  conjunto  LA  ENTIDAD  CONTRATANTE  y   LA
PRESTADORA DE SERvicos se denominarán LAS PARTES.

PRÉAMBULO

POR CuANTO:  La  Ley  número  340-06,  de fecha  18  de agosto del  año  2006,  modificada
por la  Ley  número 449-06,  sobre  Compras y  Contrataciones  de  Bienes,  Servicios,  Obras  y
Concesiones,  en  su  artículo  16  numeral  4,  establece  que  dentro  de  los  procedimientos  de
selección a  los que se sujetarán  las compras y contrataciones está  la  COMPARAcióN  DE
PRECIOS, tomando en conslderación los umbrales establecidos anualmente por la Dirección
General de Contrataciones  Públicas.

POR  CUANTO:   La  Comparación  de  Precios  es  una  amplia  convocatorla  a  las  personas
naturales o juri'dlcas inscritas en  el  registro  proveedor del  Estado.  Este  proceso  sólo  aplica

para  la compra de bienes comunes con especificaciones estándares, adquisición de servicios
y obras menores.
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POR CUANTO:  Ell artículo  28 de la  Ley número  340-06,  modificada  por  la Ley número 449-

`9É,,scoobnrterac,:,mppraafayccoonns¡¿aetraac:oene;á¢,:do:¡e:::,tesned*c,:,sá,u::,raassyoóc,:gnacfeosr¡,.::esr,e;es;#,sec::
antecedentes, objeto, plazo, precio, ajuste de precios, garantías, modificación, terminacióri,
resoiución,  nuiidád,  sanciones y  bonificaciones,  si  eiio se ha  acordado,  iiciuidación,  soiución
de  controversias,   y   las  demás  que  correspondan   de  acuerdo  con   la   naturaleza  de   la
contratación y con las condiclones que establezca el reglamento de la presente ley".

POR CUANTO:  Que en fecha  (09) del  mes de septiembre del año dos  mil veintiuno (2021),
el   Comité   de   Compras   y   Contrataciones   de   la   Direccion   General   de   Aduanas,   aprobó
mediante   el   acta   número   CCC-28-2021,   ``EI   Proyecto   de   acompañamiento   plan
desarrollo ejecutivos DGA''.

PoR CUANTO:  En  fecha  veintiocho  (28)  del  mes  de  septiembre  del  año  dos  mil  veintjuno

(2021),  LA  ENTIDAD  CONTRATANTE  invitó  a  personas  naturales  y jurídicas a  participar
y  presentar  sus  ofertas  en  el  proceso  de  comparación  de  precios  marcado  con  el  número
DGAP-CCC-CP-2021-0033,   para  "EI   Proyecto  de  acompañamiento   plan  desarrollo
ejecutivos  DGA",  donde  las ofertas fueron  recibidos desde el  día  veintiocho  (28)  del  mes
de  septiembre  del  año  dos  mil  veintluno  (2021)  al  día  ocho  (08)  del  mes  octubre del  años
dos  mil  veintiuno  (2021),  y  luego  de  tomar en  cuerita  y  ponderar el  precio,  la  calidad  y  la
idoneidad  de  los oferentes,  así como agotar todas  las fases administrativas del  proceso,  se
procedió  a  elegir  la  propuesta  presentada  por  la  sociedad  comercial  Foko  Consulting,
E.I.R.L.,  por  haber  sido  la  más  conveniente  para  los  intereses  institucionales,  así  como
cumplir con los requisitos exigidos en los términos de referencias elaborados para el referido

proceso

POR  CUANTO:   Que,   en   ese   sentido   el   Comité   de   Compras  y   Contrataciones  de   LA
ENTIDAD  CONTRATANTE,  mediante  Acta  de Adjudicación  número AA-19/2021,  de fecha
veintiuno  (29)  del  mes  de  noviembre  del  año  dos  mil  veintluno  (2021),  le  adjudico  a  la
sociedad comerclal  Foko Consultjhg,  E.I.R.L., ``EI  Proyecto de acompañamiento plan
desarrollo ejecutivos DGA."

POR   CUANTO:    LA   PRESTADORA   DE   SERVICIOS   constltuyó    la    garantía    de   fiel
cumplimlento   del   contrato,   correspondiente  al   cuatro   por  ciento   (40/o)   del   monto   total
adjudicado en cumplimiento con las disposiciones del artículo 112, del  Decreto número 543-
12,  que establece  el  Reglamento de Aplicación de  la  Ley número  340-06,  sobre Compras y
Contrataciones  de  Bienes,  obras  y  Concesiones,  de  fecha  seis  (6)  de  septiembre  del  año
dos  mil  doce  (2012).

POR  TANTO,  y  en  el  entendldo  de  que  el  anterior  preámbulo  forma   parte  integral  del

presente contrato LAS PARTES,

HAN  CONVENIDO Y PACTADO  LO SIGUIENTE:

ARTÍCULO  1:    DEFINICIONES E INTERPRETACIONES.

Siempre que en el  presente contrato se empleen  los siguiente5 términos,  se entenderá  que
significan  lo  que  expresa  a  continuación:
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Contrato:  El  presente documento.

:jÑiTmáT:#TOÉ:iad   Ejccutiva:   E,   t,tu,ar   o   representante   ,ega,   de   LA   ENTIDAD

Comparación de Preclos:  Es una ampl¡a convocatoria a las personas naturales o jurídicas
inscrltas  en  el   registro  respectlvo.   Este  proceso  sólo  apllca   para   la   compra  de  bienes
comunes con  especificaclones estándares,  adqulslclón de servlc¡os y  obras  menores.

Monto del Contrato:  El importe señalado en el Contrato.

Oferente/Proponente:  Persona natural o jurídlca que presenta credenciales a los fines
de  partlc¡par en  un  procedlmiento de contratación.

LA PRESTADORA DE SERVICIOS:  Oferente/Proponente que,  habiendo participado en  el
Procedlmlento de Comparación  de  Preclos,  resulta  adjudicatario del Contrato.

Especificaciones Técnicas: Condiciones exigidas por LA ENTiDAD CONTRATANTE para
la  adquisición  de  los  servicios.

Partes: se referirá conjuntamente a LA ENTiD^D CoNTRATANTE y a   LA PRESTADORA
DE SERVICOS.

ARTÍCULO  2:  DOCUMENTOS CONSTITUYENTES  DEL CONTFLATO.

Los siguientes documentos forman par[e integral e insustituible del presente contrato, y  LA
PRESTADORA  DE  SERVICOS  reconoce  cada   uno  de  éstos  como  parte   intrínseca  del
mismo:

a)   El contrato  proplamente dicho.

b)   Los Términos de  Referencias y Especificaclones Técnicas.

c)   Propuesta de la socledad comercjal Foko Consultlng,  E.I.R.L., que incluye el
desglose presupuestario.

d)   Garantía.

ARTÍCULO 3: OIPETO.

LA PRESTADORA DE SERVICOS en virtud del presente contrato se compromete a realizar
lo que se describe a  continuación:  proyecto de acompañamiento del  plan desarrollo
de  ejecutivos  d®  la  DGA  para  cincueiita  (50)  pairticipantes,  mediante  la  reallzación
de evaluaciones, talleres y acompañamlento,  basados en competencias conductuales.   Esto
incluye  el  uso  de   pruebas   psicométricas  el   diagnostico  de  áreas  de  oportunidad   y  de
fortalezas,   la  elaboraclón  de  planes  de  desarrollo  y  el  acompañamiento  lndMdual  a  los
ejecutivos  llderes.
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Objetivos

/    Evaluarel

de liderazie:,a::

Proyecto:

actual de los diferentes directivos a nivel de un marco de competencias

v'    Proporcionar un  marco de competencias de liderazgo por puesto gerencial,  basado en
mejores prácticas, de acuerdo con el perfil de cada puesto.

/    Evaluar  ccimpetencias   de   perfiles   organizacionales   de   los   equipos   principales   que

conforman cada gerencia.
/    Desarrollat talleres vivenciales para  proporcionar  a  los  participantes  las  herramlentas

necesarias para el seguimiento de las brechas identificadas.
/    Adoptar cdmo equipo un estilo de liderazgo que fomente la agilidad, calidad y eficiencia.
/    Gestionar la mejora continua a nivel profesional.
/    Mejorar la 'comunicación asertiva enti.e los involucrados y sus equipos.
/    Fomentar una cultura con orientación a los resultados.
v'    Proveer   lais   facilidades   para   que   los   participantes   desplieguen   los   conocimientos

adquiridos.
/    Identificar potenciales sucesores y talento emergente a nivel organizacional.

Herramiehtas de trabajo:

/    Plataforma vlrtual  para  evaluación de competenclas,  que  permita seleccionar las
competenclas por puesto y realizar diagnóstico de cada  participante y de sus
reportes dlrectos.

o     La  reportería  debe ser totalmente onlíne en formato digital,  y  posible su
generaclón  en  español y en  inglés o francés  (idlomas oficiales de  la  oMA,
Ordanización  Mundial  de  las Aduanas).

o     Losl reportes deben ser emitidos en  formato de texto,  de  PDF y  para fines
del  lnforme  ind!vidual del  particlpante,  en formato audio.

o     El  reporte debe ser generado dentro de las 24  horas después de completada
la evaluación.

/    Retroalimentación  personal,  de  manera  guiada  al equipo.
/    Guía tanto para el  líder como para el colaborador con aspectos claves que mejoren

su  interacdión,  lnfluencia y comunicaclón,  de forma que  puedan  impactarse los
resultados idel  equipo.

/    Modelo de  resultados gráfico,  a  través de grafico de arañas u  otro slmilar que
ejemplifique  las  brechas encontradas por partlc¡pante y  por equipos.

o     lndlcador de validez y confiabilldad  y  mecanismos que aseguren  la
con5lstencia  de  la  evaluación.

v'    Recomendar las acciones a ejecutar partlendo del diagnóstico y de la  prioridad

;:goamn;Zaañc:°hn¡ae,;t,:C;:¥:npí:nu:emd:::í:oí,:,P:aentaí::::::rs°,;:¿x.mospasosasegu¡r.
/    Informe ejecutivo  con  los  resultados y planes de acción  lndlviduallzados.
v'    Detección  de  necesidades grupales de capacitación  para seguimiento a  mediano

p'azo'
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Resultadqs o productos esperados:

Modelo de [ompetenclasparaHderes.
Informe ddl estado actual de  los directlvos a  nivel de competencias de  liderazgo.
informe  profundo de  la  evaluación conductual  a  través de pruebas  psicomémcas.
Informe final  del  proyecto,  donde incluya  los  hallazgos encontrados,  y  los  planes
de acclón  o desarrollo.

/    Informe  por equipo o ái.ea de sus competencias y oportunidades.
/    Dlagnóstico de necesldades de capacltaclón
/    Identificación de talentos emergentes y/o potenciales sucesores de puestos claves.

ARTÍCULO 4:  MoflTO  DEL CONTIUTO.

LAS PARTES convlenen que el  monto a pagar por el objeto del presente contrato asciende
a  la  suma  total  de  tres  millones  setecientos  ochenta  y  un  mil  quinientos  pesos
dominicanos con 00/100 (RD$3,781,500.00), ¡mpuestos incluidos.

PÁRRAi=O=    LA  PRESTADORA  DE  SERVICOS  no  se  beneficiará  de  otros  pagos.  El  pago
recjbido   por   LA  PRESTADORA  DE   SERVICOS   prevlsto   en   el   artículo  4  del   presente
Contrato, constituye la  únlca  remuneración con relación al alcance del  mismo.  Por tanto,  LA
PRESTADORA  DE  SERVICOS  no  podrá  exlgir  nlngún  pago  adicional  por  ningún  concepto
en  relación  con  las  activldades  establecidas  en  este  Contrato  o  en  cumplimiento  de  sus
obiigaciones.  Además,  LA  PRESTADORA  DE  SERVICOS  utlllzará  sus  mejores  esfuerzos
para  asegurar que su  personal tampoco  reciba  remuneración adicional  a  la  prevista  en  este
Contrato.

ARTÍCULO  5:  FORMA DE  PAGO.

LA ENTIDAD CONTRATANTE  pagará  a  LA PRESTADORA DE SERvicos el  monto total
contratado  de  la  siguiente  manera:   un  i}rim®r  (1er)  pago  ascendjente  a   la  suma  de
setecientos  cin¢uenta  y  seis   mll  trescientos  pesos  dominicanos  con  00/100
(RD$756,300.00),  correspondiente a  al v®intc (20%)  por clento del valor del  presente
contrato,  por concepto  de  avance  o  anticipo  contra  entrega  de  la  garantla  señalada  en  el
artículo  12,  LA  PRESTADORA  DE  SERVICI0S  utllizará  este  monto  únicamente  para  la
ejecución    de    los    servicios    aquí   contratados   y   el    levantamiento    de    la    información
correspondiente,   un   segundo   pago   (2do)   ascendente   a   la   suma   dos   millones
doscientos sesenta y ocho mil novec[eiitos pesos domin¡canos con 00/100 (RD$
2,268,900.00),  correspondiente  al  sesehta  (60%)  por  ciento  del  valor  del  presente
contrato, al finalizar el diagnostico, la impartición de los talleres a los participantes y entrega
del   informe   prellminar,   un   tercer   (3er)   y  ultlmo   pago   ascendente   a   la   suma   de
setecfei`tos  cincuenta  y  seis  mil  trescientos  pesos  dominlcanog  con  00/100
(RD$756,300.00),  correspondlente  al  velnte  (20%)  por  ciento  del  valor  contratado,
coiitra   entrega   del   lnforme   final,   presentación  de  factura   y  certificación   conforme  del
serviclo  recibldo  por parte de  LA ENTIDAD CONTRATANTE.
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LA PRESTAD0
generarse en vl Í+

DE SERvicos no estará exenta del pago de los impuestos que pudieren
d del  presente contrato.

ARTÍCULO 6: TIEMP0 DE VIGENCIA y DE EJECUcclóN.

El  presente  contrato tendrá  una vigencia de tres  (03)  meses a  partir de  la fecha de firma  y
hasta  su flel cumplimiento.

ARTÍCULO 7:  DEREcllos Y 0BLIGACIONES DE LAS PARTES.

Los  derechos  y  obligaciones  de  cada  una  de  LAS  PARTES  son  las  que  constan  en  los
referidos  Términos  de  Referencias  y   Especificaciones  Técnicas  que   regulan  el  presente
contrato,

ARTÍcul.0 8: SUPERVIslóN.

La  coordinación,   supervisión   y   verificación   del   presente  contrato  estará   a   cargo  de   LA
ENTIDAD  CONTRATANTE,   la  cual  designará  una  persona  de  la  Gerencia  de  Recursos
Humanos,  quien  será  responsable de:  a)  Velar por  la  debida  ejecución  del  contrato  y  si  es
del   caso,   exigir   a      LA   PRESTADOF`A   DE   SEFIVICOS,   Ia   información   que   considere
necesaria;  b) Verificar el adecuado cumplimiento de los plazos;  c) Informar oportunamente
y por escrito a   LA  PRESTADORA  DE SERVICOS cualquier inconveniente que se  presente
en   la   ejecución   del   contrato;   d)   Elaborar  y   siiscribir   el   acta   de   recibo   a   satisfacción
verificando   ias   caracteri'sticas  de   los  servicios   contratados;   e)   Deberá  verificar  y  dejar
constancia  del  cumplimiento de  las obligaciones de   LA  PRESTAOORA  DE SERVICOS,  de
conformidad  con  lo  establecido  en  los  términos  de  referencla,  especiflcaciones  técnicas  y
las  leyes vigentes;  f)  Las  demás que  le competan  de  acuerdo  a  la  naturaleza  del  contrato.
Todas  las observaciones en  la  ejecución  del  presente  contrato deberán constar por escrito.

ARTÍCUI.0 9:   FUERZA MAYOR Y CASO FORTUITO.

M LA ENTIDAD CONTRATANTE ni LA PRESTADORA DE SERvicos serán  responsables
de  cualquier  incumpllmlento  del   contrato  si  su   ejecuclón   ha  sldo  demorada,   impedida,
obstaculizada  o frustrada  por causas de  Fuerza  Mayor o Caso  Fortuito.

Para  los efectos del  presente contrato,  fuerza  mayor significa  cualquier evento  o  situación
ciue  escapen  al  control  de  una  parte,  lmprevisible  e  inevitable,   y sin  que esté envuelta  su
negllgencia o falta, como son, a manera enunciativa pero no limitativa, actos de autoridades
gubernamentales o  militares,  regulaciones  o  requerimientos  gubernamentales,  epidemjas,
guerras, actos de terroristas, huelgas, fuegos,  explosiones, temblores de tierra, accidentes,
catástrofes,  inundaciones y otras perturbaciones ambientales mayores, condiciones severas
e  inusuales del  tiempo.

Caso  Fortuito  significa  aquel  acontecimiento que  no  ha  podido  preverse,  o  que  prevlsto  no
ha  podido evitarse,  por ser extraño a  la  voluntad  de  las personas.

Las causas  de fuerza  mayor o caso fortuito especlflcadas anteriormente  no  incluyen:
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1.    Cualquier evento causado por negllgenc¡a o acción  intencional  de  una  parte.
2.::a,:q:,¡::Ívoendt:Fau:j:::c:óen,:sepeasTeesc:::roathoa:::atoeT,at::,enncuc:epT¡t:,:[t:odmee:::

obllgacionds.
3.    Insuficiencla  de  recursos  o  fallas  en  el  cumpllmlento  de  cualquier  pago  bajo  este

contrato.

La  falla  de una  parte  lnvolucrada en  el  presente contrato,  que le  impida cumplir cualquiera
de sus obligaciones, no será considerada como incumplimiento, siempre y cuando éste surja
de  un  evento de Fuerza  Mayor o Caso  Fortuito  y  la  parte afectada  haya  tomado todas  las
precauciones  razonables,   con  el  deb¡do  esmero  y  culdado,  slempre  con  el   objetivo  de
cumplir con  los términos y condiciones establecidos en  este contrato.

ARTÍCULO  10:  CONFIDENCIALIDAD.

Todos   los   informes  y   documentos  que  se   produzcan  como   consecuencia   del   presente
contrato  no  podrán  ser divulgados a terceras personas o lnstituciones,  durante  ni después
de   la   expiraclón   del   presente   contrato,   sin   la   autorizaclón   escrita   de   LA   ENTIDAD
CONTRATANTE.

a)  informaclón  coinfidencial.  Significa  información que una  de  las  partes señala  o  identifica
de  forma  escrita   como  de  su   propiedad  o  confldencial,   o  que,   bajo  las  Circunstancias

particulares  de  la  revelación,  debería  ser tratada,  de  buena  fe,  como  de  su  propiedad  o
confidenclal.   Dlcha   información  lncluye,  sin  limitación,  información   no  pública  sobre  los

productos de  una de  las  partes y sus característlcas,  sus  programas de comerclalizaclón  y
promoclón,   así   cx)mo   los   términos   negociados   del   presente   contrato   maestro   y   las
declaraciones  de  Servicios.  La  lnformación  Confldencial  no  incluye  informaclón  que:  (i)  la

parte   receptora   haya   desarrollado   en   forma   independiente;    (il)   ya   había   llegado   a
conocimiento  de   la   parte   receptora   antes   de   recibirla   de   la   otra   parte;   o   (iii)   es   o
subsecuentemente  pasa  a  ser  de  conoclmlento  público,  o  se  reclbe  de  otra  fuente,  sin
vlolación,  en  ambos casos,  de  una obligación  de confidencialidad.

b)   Uso  de   lnformación   Confidencial.   Durante   un   período  de   cinco   años  siguiente  a   la
revelación  inlclal,   nlnguna  de   las  partes  usará   la   información  confidenc!al  de   la  otra  sin
consentimiento   o[orgado   por   escrito,   a   menos   que   sea   para   favorecer   esta   relación
comercial  o  que  el   presente  contrato  lo  permita  expresamente.   Tampoco  la  dlvulgará,
excepto  (i)  para  obtener asesoramiento de sus consultores  legales  o flnancieros,  o  (ii)  si
se  viera  obllgada a  ello  por  ley,  en  cuyo  caso  la  parte  obllgada  a  revelar información  hará
esfuerzos  razonaDles  para   notificar  de  este  requisito  a   la  otra,   a  fin  de  que  se  pueda
impugnar la  divulgación.

Cada  una  de  las  par[es  adoptará  precauciones  razonables  para  proteger  la  información
confidenciai  de  la  otra.  Como  mínimo,  tales  precauclones serán  tan  estrictas como  las que
cada  parte adopta para  proteger su  propia  información confidencial.  Cada una de  las partes
podrá   divulgar  la   informaclón   confidencial   de   la   otra   a   sus   empleados,   consultores  o
subcontratistas,  pero únicamente en  base a  la  necesldad de conocerla  y siempre que tales
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empleados  y  contratistas  estén  sujetos  a  una  obligación  de  confidencialldad  no  menos

:::::ta,í,:qpua:a'a":Lcal:':a.::.e:at:
contrato.  Cuando  la  información  confidencial  deje  de  ser
obligaciones  contraídas  en  una  declaración  de  servicios,

cada  uno de  noso¢ros,  la  parte  i.eceptoi.a,  según  lo sollcite  la  otra,  la  devolverá o destruirá.

Cada   una   de   las   partes   podrá   ofrecer  sugerencias   o   comentarios   con   respecto   a   los
productos y sewiclos de la otra.  Dichas sugerenclas y comentarios son voluntarios y la parte
que  los  recibe  podrá  usarlos  para  cualqu¡er fln,  sin  obligación  de  ningún  tipo,  excepto  que
no divulgará  su  origen  sln  ei  consentimiento de  la  parte que los ofreció.

c)  Cooperac¡ón  en  caso  de  divulgación.  Cada  una  de  las  partes  notificará  inmediatamente
a   la   otra   en   caso   de   descubrir   un   uso   o   divulgación   no   autorizados   de   información
confidencial y cooperará en cualquier forma razonable para ayudar a la otra parte a retomar
posesión   de   su   información   confidencial   e   impedir  usos   o   divulgaciones   ulteriores,   no
autorizados, de  la  m¡sma.

d)  Base de  conocimientos.  LAS  PARTES  podrán  incorporar a  sus  bases de conocimientos,
con  fines  de  resolución  de  problemas,  análisis  de  fallas,  mejoras  en  las  funciones  de  los

productos y arreglos,  cualquier información técnica que obtengan a  través de  la  prestación
de servicios relaclonados con sus productos.  Por igual convienen en que  no los ldentificaran
ni  divulgaran  su  información  confidenclal en  ningún  reglstro de  la  base de conocimlentos.

PÁRRAFo:  LA  ENTiDAD  CoNTRATANTE  facilitará  a  LA  PRESTADORA  DE  SERVICOS
toda  la  informaclón,  datos  y  documentos  que  sean  necesarios  para  la  ejecución  de  los
servicios contratado.   LA PRESTADORA DE SERVICOS acuerda que cualquier información

que   reciba   vinculEida   al   presente   contrato   o   de   cualquier   naturaleza   será   tratada   con
absoluta   confidencialidad.    En   consecuencia,    queda    prohiblda    la   dlvulgación   de   toda
información,  no pudiendo revelar las mismas a  ningún tercero, sea  persona fislca o jurídica,
aún después de  la conclusión  o termlnación  del  presente contrato.

ARTÍCUL011:  GAF`ANTÍA DE  FIEL CUMPLIMIENTO  DE  CONTRATO.

Para    garantizar   el   fiel    cumplimiento   del    presente   contrato,    LA   PRESTADORA   DE
SERVICOS hizo formal entrega de una garantía,  mediante póliza de seguro (fianza) emitida
a favor de U EN"DAD CONTRATANTE, en cumplimiento con  lo establecido en el artículo
112,  del   Decreto  número  543-12,  anteríormenl:e  referldo,  que  establece  el   Reglamento
sobre Compras y Contrataciones de  Bienes,  Obras  y  Conces¡ones,  por un valor de  ciento
cinciienta    y    un    mil    doscientos   sesehta    i)esos   dominicanos   con    00/100
(RD$151,260.00),  equivalente al  cuatro  por ciento  (4%)  del  monto total  adjudicado.

Dicha  garantía  ha  sido  otorgada  a  los fines de que,  durante vigencia  del  presente contrato
hasta  el  fiel  cumplimiento  de  la  obligación  contractual  pactada  entre  LAS  PARTES.  Si  LA
PRESTADORA  DE  SER\/ICOS  incumpliere  con  lo  establecido  en  el  presente  acto,  esta
responderá   por  los  daños  y  perjuicios  a  LA  ENTIDAD  CONTRATANTE,  y  los  terceros
afectados.
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ARTÍCUL0  12:  GARAl.TÍA DE ANTICIPO.

Antes  de  reclbir é,  pr,mer  pago  de  avance  imc|a'  o  ant|cipo,   LA  PRoVEEDORA  deberá
proporcionar  una   garantía  del   mlsmo,   constituyendo   una  garanti'a   bancaria   o   póliza   de
seguro  de  fidelidad  a  entera  satisfacción  de  LA  ENTIDAD  CONTRATANTE  por  un  valor
equivalente al  monto del  avance  inlcial.  La  presente  garantía  se  reducirá  automáticamente
y en  la  mlsma proporclón en que el antlcipo se impute a  los abonos, y permanecerá en vigor
desde la fecha  de  pago del anticipo de Conformidad  con el  presente contrato  hasta que  LA
PRESTADORA   DE   SERVICIOS   haya   recibido   de    LA   ENTIDAD   CONTRATANTE   el
reembolso total de ese monto.

ARTÍCUL0  13:  D8:L  PERSONAL.

LA  PRESTADORA  DE  SERVICOS  empleará  y  proveerá  el  personal  técnico,  capacitado  y
de  experlencia   qiie   demanden   los  servicios  contratados.   Los  títulos,   la   descripción  del
trabajo  acordado,  las  calificaciones  mínimas  y  los  períodos  de  tlempo  estimados  en  que
laborará el personal técnico de LA PRESTADORA DE SERvicos para  la reaiización de sus
servicios  que  se especlflcan  en  la  propuesta  económica  presentada  por  la  sociedad  Foko
Constilt¡ng,  E.I,FL.L.,  para  LA  DIRECclóN  GENERAL DE ADUANAS.

ARTÍCULO  14:  N0 FIELAclóN LABORAL.

LAS  PARTES  aceptan  y  reconocen  que  el  presente contrato  no  establece  una  relaclón  de
subordinación  laboral entre ellas bajo el Código de Trabajo de  la  República  Dominicana.   U
PRESTADORA    DE    SERVICOS    acuerda,    por   este    medio,    liberar   a    LA    ENTIDAD
CONTRATANTE  de  toda  acclón  o  demanda  laboral  que  ella  o  su  personal,  sus  empleados
y/o  representantes   intentaren  en  su  contra,  derlvada  del  cumplimiento  y  ejecución  del
presente Contrato.

Queda  claramente entendldo que el estatus jurídico de LA PRESTADOR^ DE SERVICOS y
de   cualquier   persona   que   prestare   servicios  como   resultado   del   presente   Contrato  es
simplemente  la  de  un  contratlsta  independlente.

ARTÍCULO  15:  MODIFICACIONES DEL CONTRATO.

Cualquier  modificación  a  los  términos y  condiciones  del  presente  contrato  deberá  hacerse
por  mutuo  acuerdo   entre   LAS  PARTES,   por  escrito,   mediante  enmiendas   numeradas
cronológ¡camente  y  la  fecha  de  vigencia  de  cada  una  se  contará  a  partjr  de  la  fecha  de
aprobaclón  realízada  por LA ENTIDAD CONTRATANTE.

ARTÍCULO  16: CEslóN DE CONTRATO.

Este  contrato,   o  cualquier  parte  de  él,   no  podrá  ser  transferido,   traspasado,   cedido  o
delegado  por  ninguna  de  LAS  PARTES  contratantes  a  otra  persona  física  o  jurídica  sin
consentimiento previo y por escrito de la otra  parte.  LAS PARTES garantlzan de la  manera
más absoluta  que  el  cesionario  (cuando  aplique)  deberá  comprometerse  por escrito  con  la
otra parte a cumpllr responsablemente con  las obllgaciones puestas a su cargo en virtud del
presente  contrato.  Cualquler cesión  o traspaso sin  el  consentlmiento de  la  contraparte será
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ARTÍCULO  17:  RESCIslóN  DEL CONTRATO.

LA  ENTIDAD  CONTRATANTE  podrá  rescindir  el  presen[e  contrato  unilateralmente  en  el
caso  de  falta  grave  de  LA  PFLESTADORA  DE  SEF`VICOS  y  siempre  que  la  misma  no  sea
originada  por aconteclmientos de Fuerza Mayor o Caso Fortuito.  En este caso,  LA ENTIDAD
CoNTRATANTE  no  compensará  por  nlngún  motlvo  a  LA  PRESTADORA  DE  SERVICOS
por las sumas adeudadas  relacionadas con  el  trabajo  realizado  hasta  el  momento.

LA  ENTiDAD  CoNTRATANTE  podrá  resclndir,  sin  responsabilidad  ninguna,  el  presente
contrato, así como ejecutar la Fianza de Fiel Cumplimlento de contrato, sl LA PRESTADORA
DE SERVICOS fuese a  la  quiebra,  o si se extendiese contra él  una  orden de administración

judicial,   o  si  se  presentase   una   petición   de  declaración   en   quiebra,   o  si   hiciese   algún
convenio  con  sus acreedores o  una  ceslón a  favor de ellos.

LA  ENTIDAD CONTRATANTE  podrá  rescindir el  presente  contrato  unilateralmente según
lo  estime  conveniente  y velando  por  los  intereses de  la  institución,  previa  notificación  con
tres  (03)  días de  anticipación.  En  este  caso,  LA  ENTiDAD  CoNTRATANTE  compensará  a
lA  PRESTADOR^  DE  SERVICOS,   solo   por  las  sumas  adeudadas   relacionadas  con   el
trabajo  realizado  hasta  el  momento y  no así respecto  al  valor total  del  presente contrato.

En  el  caso  en  que  LA  PRESTADORA  DE  SERVICOS  desee  renunciar o  que  ambas  partes
deseen    rescindir    el    contrato    por    acuerdo    mutuo,    LA    ENTIDAD    CONTRATANTE
compensará  a  LA  PRESTADORA  DE  SERVICOS  de  acuerdo  con  el  tiempo  y  al  trabajo
porcentual  ejecutado  a  la  fecha.

ARTÍCULO  18:  NO  EXCLUSIVIDAD.

Queda entendldo y pactado por LAS PARTES que el  presente contrato  no genera derechos
de  exclusividad  respecto  del  objeto  del  mismo,  por  lo  que,  LA  ENTIDAD  CONTRATANTE
se  reserva  el  derecho  de  concertar con  otras  empresas o  personas  físicas,  contratos de  la
misma  naturaleza  y objeto.

ARTÍCUL0  19:  lIULIDADES  DEL CONTRATO.

La  violación  del  régimen  de  prohib¡ciones  establecido  en  el  artículo  i4,  de  la  Ley  número
340-06,   sobre    Compras    y    Contrataciones    Públicas    de    Bienes,    Servicios,    Obras    y
Concesiones,  de fecha dieciocho  (18)  de agosto del dos mil seis (2006),  y su  modificatoria,
originará  la  nulidad absoluta del contrato, sin  per]uicio de otra acclón que decida  interponer
LA ENTIDAD CONTRATAllTE.

La  división  del  presente  contrato,  con  el  fin  de  evadir  las  obligaciones  de  la  Ley  número
340-o6, y de las normas compiementarias que se dicten en el  marco dei  mismo, será causa
de  nulidad  del  mi§mo.
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ARTÍCULO  20:  C

LAS PARTES en c

MPIIMIENTO  DE  LA LEY NO.  155-17.

mpllmlento de la Ley No.155-17, sobre Lavados de Activos provenientes
del  Tráfico  llícito  de  Drogas  y  Sustanclas  Controladas,  aceptan  su  obligación  y  la  de  sus
empleados,   funclonarios,   dlrectores   y   representantes   autorizados,   de   cumplir  con   los
lineamientos y  las disposiciones establecidas,  a  los flnes de evitar conductas que tipifiquen
el  lavado de activos o el  incremento  patrimonlal,  procedentes de determinadas actlvldades
delictivas y otras  lnfracclones vlnculadas.

ARTÍCULO  21 :  F`ESOLUclóN  t)E CONTROVERSIAS.

LAS  PARTES  se  comprometen  a  reallzar  sus  mejores  esfuerzos  para  resolver  en  forma
amigable  los  conflictos  o  desacuerdos  que  pudieren  surgir  con  relación  al  desarrollo  del

presente contrato y su  interpretac¡ón.

Todo litígio, controversia o reclamación  resultante de este contrato o  relativo al  mismo,  su
incumplimiento,   9u   lnterpretación,   su   resolución   o   nulldad   será   sometldo   al   Trlbunal
Contencioso, Tributario y Administrativo,  lnstltuldo mediante la Ley número  13-07, de fecha
clnco  (05)  de febrero del  dos  mll s¡ete  (2007).

ARTÍCULO  Z2: INTERPRETAclóN  DEl. CONTRATO,

El  signiflcado  e  interpretación  de  los térmlnos  y  condic¡ones  del  presente contrato  se  hará
al amparo de  las leyes de  la  Repúbllca  Dominicana.

ARTÍCULO 23:  LEGISLAclóN APLICABLE.

La  ejecución  del  presente  contrato  se  hará  de  conformidad  con  las  leyes  vigentes  en  la
República  Domini¢ana.

ARTÍCULO 24: IDI0MA OFICIAL.

El presente contrato ha sido redactado en español,  que será el  idioma de control  para todos
los  asuntos  relacjonados  con  el  slgnificado  e  interpretación  de  los  términos  y  condiciones
del presente contrato.

ARTÍCULO 25: TÍTULOS.

Los  títulos  que  siguen  al  número  de  los  artículos  en  el  presente  contrato  sólo  tlenen  un

propósito ilustrativo y no servirán como base para interpretar el artículo completo o alterar,
modificar el signiflcado de  los  mismos.

ARTÍCULO  26: ACUEF`DO Íl`TEGFLO.

El  presente  contrato,  contiene  todo  las  estipulacíones  y  acuerdos  convenidos  entre  LAS
PARTES;  en  caso  de  ambigüedad,  duda  o  desacuerdo  sobre  la  interpretación  del  mismo,
prevalecerá  su  redacción.  Asimlsmo,  se  establece  que,  si  alguna  de  las  disposiciones  de
este contrato se declara invállda, las demás no serán afectadas y permanecerán plenamente
vigentes.
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ARTÍCULO  27:  E ECclóN  DE DOM]CILIO.

Para  todos  los  finds  y  consecuencias del  presente  contrato,  LAS  PARTES  eligen  domicllio
en  las  direcciones|que  figuran  en  la  parte  lntrodLictoria  del  presente  contrato,  en  el  cual
recibirán   válidamente   todo   tipo   de   correspondencia   o   not¡flcac¡ón   relativa   al   presente
contrato,  su  ejecut:lón  y terminación.

PERF:ECCIONAMIENTO. HECIIO Y FIRMAl}O en cuatro (4) originales de un mismo tenor,
uno  para  cada  iinq  de LAS PARTES,  y  los otro dos  (2)  para  los fines correspondientes,  en
la   ciudad   de   Sahto   Domingo   de   Guzmán,   Distrito   Nacional,   capital   de   la   República
Dominicana,  a  losivelntidós (22)  días del  mes de d¡ciembre del año dos mil veintiLJno
(2021)'

acostumbran a  uspr en todos sus actos,  públicos o privados.  En la ciudad de Santo Domingo
de  Guzmán,  Disthito  Nacional,  capital  de  la  República  Dominicana,  a  los  veintidós  (22)
días del  mes de dlciembre del año dos mll velhtluno (2021},

'
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